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2024-2025 Timetable for OLE trainings and classes 

Debate 
Items Day Time & Month* No. of Coaches prefer 1-yr / 2-yr contract 

Chinese Debating Team Friday 3:45 pm – 5:45 pm (Sept to Apr) 1  

English Debating Team Monday 
Saturday 

3:45 pm – 5:45 pm (Sept to Apr) 
9:00 am – 11:00 am (Sept to Apr) 1  

English Drama Team Tuesday 4:00 pm – 6:00 pm (Sept to Apr) 1  
Academic 

Items Day Time & Month* No. of Coaches prefer 1-yr / 2-yr contract 
Enhancement Classes Tutor Wednesday  

Friday 
Half day order: 2:30 pm – 4:00 pm (Sept, May) 
Full day order: 4:00 pm – 5:30 pm (Sept to May) 

1 tutor per session 
(2 days a week-2 

tutors) 

 

Language 
Items Day Time & Month* No. of Coaches prefer 1-yr / 2-yr contract 

Spanish Class (Elementary I) Saturday 9:00 am – 11:00 am  2 2 
Spanish Class (Elementary II) Saturday 11:00 am – 1:00 pm 2 2 
Spanish Class (Intermediate I) Saturday 9:00 am – 12:00 pm 1 2 
Spanish Class (Intermediate II) Saturday 9:00 am – 12:00 pm 1 2 
Spanish Class (HKDSE) Saturday 2:00 pm - 5:00 pm (Sept to Nov only) 1 1 
* Note:  
- Training sessions conducted during the school summer holidays will be discussed separately. 
- The actual class time per session is subject to the final arrangement of the college. 

 
Teacher in Charge (Chinese Debate): Ms. Tang Suk Yee Rita Email:  sytang@wahyan.edu.hk    
Teacher in Charge (English Debate): Ms. Pang Po Yee Patricia Email:  pypang@wahyan.edu.hk    
Teacher in Charge (English Drama): Ms. Kung Wan Ki Kiki Email: kikikung@wahyan.edu.hk   
Teacher in Charge (Enhancement): Ms. To Pik Wa Email: pwto@wahyan.edu.hk    
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Teacher in Charge (Spanish): Mr. Chan Kar Heng, Karl Email: karlchan@wahyan.edu.hk    
      
Closing date: Friday 31 May 2024     
 
Interested coaches may contact the Teacher-In-Charge by emailing to obtain a form of Expression of Interest before the closing date. 
The supplier/bidder, and any related employees or agents, must not present any kind of benefit (in accordance with the Prevention of Bribery Ordinance, Cap. 201) to any 
school personnel, members of the IMC, or any parent/student representatives in the committee reviewing matters relevant to this contract.  
 
An offering of this nature by the supplier/bidder, its employees, or agents may be deemed a violation of the Prevention of Bribery Ordinance and could result in the nullification 
of the contract. The school also reserves the right to cancel the awarded contract and hold the supplier/bidder accountable for any losses or damages incurred by the school. 
 
「應徵者或代理人不得向學校僱員、校董會/法團校董會成員，或負責考慮與本合約相關事宜的有關委員會的任何家長或學生代表提供利益(香港法例第201章

《防止賄賂條例》所界定的「利益」)。 
應徵者或代理人向有關人士提供任何利益，根據《防止賄賂條例》可構成罪行，並可導致合約無效。學校亦可取消批出的合約，而應徵者須為學校所蒙受的任

何損失或損害負上法律責任。」   
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